~ BIVfEsE ~ FIAfE sk

[NA +on+[NB -(i)sta] +[ & X & =] ABEBa X3 o
[Na]+on minusta+[ 7% X = i+] ABrNgdX 3 o
Olen+[Ng][-(i)sta] +[ & X > ] ANEBHIX3 o
E/PenisEa)tE
[Na]+on+[Ng][-(i)st] +[ & X = =] ABEBa X3 o
[Na]+on minust+[ & X & ] ABrNgdX 3 o
Olen+[Ng][-(i)sta] +[ & X > ] AA B X3 oo
NS
[Na]+u'm+[Ng][-(0)st] +[ & X * i=] AArBaX3 o
[Na]+u'm mi'nsto+[ & X = =] AfRadX > o
U'm + [NB][-(0)st] +[ & X & ] AA B X3 oo
TEEE [ X > R]HYFRE ¢
luoteessa pohjoisessa koillisessa
loodes pohjas kirdes
laodso pii’0jsd idas
linnessi AN idissi N
liines —— &)/V/goosE —— idas
ve'Zgoros NINEEER S mogoros
lounaassa etelidssa kaakossa
edelas I6unas kagus
1andso jedalos 16inags

RIE Ry ASEAR I, -



Janina | Erkki |Grizelda| Kaija
Henrik | Sakari |Kristina| Kalevi
Johan | Arvo |Viktors| Simo
Tonis | Ulo | Davis | Yrjo

Ex

(a)

S : Sakari

E . Kristina

L : Viktors
(353) [ 157 - A&HEH10.557 - ]

(b)

1. Erkki u'm Ulost pi’0jsd. / Ulo u'm Erkkist jedalds.

2. JHETASHAL -

3. Kalevi on Yrjost pohjas. / Yrjo on Kalevist 16unas.

4. Janina u'm Viktorsost liodso.

(8537) [& 247

(c)
5. Vesiputous on maatilasta pohjoisessa.

6. Laidunmaa on vesiratasista kaakossa.

(453) [%245) » FEREEIIPFHER—IE0 1 5 EEAS

(d
X : Tonis
Y : Davis

(347) [#% 1.54%7 » Tonis &1 1 47 > Davis H5410.5 43 - ]

(e)

EZEED - F{RELHRE ve'zgords " fEFH T |~ mogords " R | )

R EEEIPS R | 5 B

—f>Z

AlgEE ve'z T /K~ m



TN > WS RIS EE vesi ~ maa [EJF -
(247) [HEER4557 © )

Eaed-Uni

Livones.net LIV-EE-LV Dictionary, by Livo Kultiir Sidam (The Livonian Culture Centre). Retrieved
from http://www.livones.net/lingua/en/vardnica/

Norvik, Miina. (2016). Research into Livonian syntax: The results of previous studies and the tasks
ahead. FEesti ja Soome-Ugri Keeleteaduse Ajakiri 7(1):177-201.



RS

-1 B SR Bt AR AT RO AR R - SRR E R R
-slz #R = FERPATCRAVRTE

-CI Szl AH A AR

-k R 5 By as

FEIHVEEE A — BRI EE M

T&BPIYERE (1) B i, 1, b5 u > MG & —(E
’%f °
il %
Bl o ou
BB ei ai
HREE-CI > fEripsi R RS T 5F >  Clhe GAlRKc-
a3
(a)
1. sulu D. ke
2.  balik¢ E. &% ~ gpx
3. ayakkabici G. % ~ B
4. kalemlik B. 4% ¢
5. dissiz N. 27 #&m:
6. disli K. ##-&F7 o
7. sozli H. v g
8. goz A, PP
9. sucu F. ? ke A
10. siitlik C. 24n% =
11. gobzci Looeel g~ F1 s Rpr g
12. tuzluk O. ##
13. odun L. Hg -~ A
14. sonsuz J. ABgo
15. kitaplik P. %
16. tuzsuz M. &8~ °
(953 [$E—TAi0 1 73 ﬁ?ﬂmﬂ%ﬂ: ]

(b)
1. #en tuzlu
2. S K BEFF odunluk
3. 7 F EF disci



4. 3 ep sonlu

5. w3 A sozcii

6. K su

7. fge pEid firinci

8. § 3 eht kitapc1

9. PRpen gozsiiz

10 FiR M2E gazetelikli

(1153) (55 108 2 97 » HERE 157> HEE45 0 - ]

Eaed-Uni
Goksel, Asli & Kerslake, Celia. (2010). Turkish: an essential grammar. Routledge.
Tiirk Dil Kurumu Sozliikleri (Turkish Language Association Dictionaries) by Turkish Language

Association. Retrieved from https://sozluk.gov.tr/



B=E RS

T ekaE E Bi4E T r] oA R B e (onset) +#8 (rime)
NS & T(AIETE) +BATE+ (RETE), - lIETEEBERS T
AE T AEHIE b, br,bs,d, g, i, r,s
YN TEFE
T“EFE AREEL §, r
BEISHA -
e PIREREE YT B
HHiE I HHIE I HHIE HHIE
z FEEERE 2 R o(*1) o("2)
-d Bt o IEG- Eetaa 29 oIEE
-1 JEEEFEEH 2(*3) JERE [ o™ 2
-n JEREFEEH 2("3(3) JERE A (") -n?
PRI By ARREAR HER AR AL -
T wo
2> w>a
Bave o wy
ave r wy
A VS V2
TR
G . Ikt Eﬁ%gﬁ%ﬁ?j@%%?%
EATEESHE = p
mETE = = =
FETHE & = &
REES (B - SRR ERIR A |
FAH I FEEERE e
=L & S2(fipE) 53(EE )
{RAE R 132(fi7) | 231(E25E)
B e E i -
@‘
(1) ad (2) it 3) y* “) a> (5) &® (6) y*
(7) i?53 (8) 1231 9) 0™ (10) a%t (11) ul (12) Vel
(13) i° (14) 1 (15) us® (16) 0> (17) at? (18) a
(19) uts (20) ) (21) an (22) )




(20 73) [G®O)N(10)(12)FEFRHT 2 73 » HEREETRI 1 77 » MEE 24577 < ]

T3k (2002) o (GkaEai e sewtse) o b5 - RIBHAR: -

BIEEE ~ THOE £ 4w (2017) - (et s laasg) - 65T ¢ RIRHARE: -

B (1991) - GRRBRREEIHZE) - PHEE © BBREMAMRLT -

Haller, Felix (1999). A brief comparison of register tone in Central Tibetan and Kham Tibetan.
Linguistics of the Tibeto-Burman Area 22.2:77-97.

Huang, Bufan (1995). Conditions for tonogenesis and tone split in Tibetan dialects. Linguistics of the
Tibeto-Burman Area 18/1:43-62.



R K S TSR SRS B -
-

E 2 m C W/ 7/< P/T §
NN Y L S /)

7 =~ | | 7 + A
e (] C1)

« 5 T 5 T —
SEE | DDSE

R AERE A 28 KA KRR AERLIH -
BRE)]

% N

X

Y = <

>

t b
2 18| c | C . . 7

l_’
v
l_’
NN
X
l_,
O
L
l_,

R R oRnat » RS RN I AT A A - IR AR -

SRR (AN X5~ Ak) BYEDE

WL ~— 7 7

HELE B+ 7777 SRR R R AR R R -

TN T/AT CHIEAT KA U4 (OF(T)EARHENN > BRERD -
R AR AT AN T R

%%ﬁ@%ﬁ@ﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁm—ﬁﬁﬁﬁ%@ﬁﬁ%ﬁ%ﬁﬁmmuﬁﬁﬁ//‘

LT’E/ C G X —t K % JEE—
[ A REFERE 2 2B =]




EYE: & /7R {4 i * e i 7/ - 2R A
r—

JERRIR

—h > AU -
PR BRESD o ] o AREEERHIR o (HHE

BB PR TY

™~ A N [AFE

(
E
9
‘a
)
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¢Jrr¢\0v”J

}
N
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(9 73) [HEhR 2

(b)
1. %
2. Mw Eﬁ?féﬂ

(271) [EE

g;q\/\\@\g<51§f

HTIREGEE

FORE ~ ZhHFHIE 15 77 0 HERES

2 - BRRSY - )

d\

7]




5. % (L.5%3)

7]

6. (RTHA] 2 73 > RFH 1 53)
(d)

2

(153)

EHEEAEEHE L (grapheme) > FIANAHAAIY ~ BRELHEESEIE AR - AEEGE
TR o] > SR = TR - B e Ry A 1A -

B - 58 (1934) - (PEIESER) - 1 : hEEES -
FIBEEE (1941) - (PEESEARTR) - b5t : E150K -




ShE TMEE

SEIT By VSO o

[Eha50sE (VP) AY4HAL])
HHEE @ Kok ka/ka > Bkio*
soRE ¢ FE)Q - #iEh-hia o
Hr{EEE R Fs-hia o

EHEEE - & atu > 3K mai ©

(erkisE (NP) HYZHE])
e EA Ry te o

R :
N B BB HE
[ BEREE# maua matou
s | taua tatou
I ne korua kotou
I ia raua ratou
e U4E ¢ if vai > © A aha e
Haal pi AT -

Rl - B R 1o [ R kia
B a7 BETEL Ce/@ 0 *
583 C e NPte/te o T

GIEN e

[ka/ka 5 i] V NPa [i NPg][kia NPc] A[VIB %5 C -
[ka/ka 5¢ i] V-hia NPa [e/@ NPg][kia NPc] A % B[V]45 C -
V-hia NP4 [e/& NPs][kia NPc] B[V]A 45 C I |
eahate/te V... o [V]fFJEE--- 2
eNPate/te V... o [V]HIE A e

*eiga 2 BHLL TR RS (ka - &) RAIHEEES (ka~e)-
Ti& g fy ka/ka Rp R EES (t8)» Ry ileAERS (te) -

(a)
13.i5 & i 4 #Bpf o
14. F 435 A ve |



15. 24 % 4 Rina =+ & o

16. Tepure #-#% % e 4 3% (> /F) -

17. i F P ALEAPR? NG FENPELE Ems @
(67) (BB 1725 Her& 157 - ]

(b)

18. tunuhia te maroro € koe

19. i takeohia te ika e te kava

20. ka rere atu te tavake

21. ka kave tatou i te tangata kia vai / ka kavehia te tangata e tatou kia rina

22. e aha té ka kave mai matou kia sokoau / e te ruru te ka kave mai kotou kia sokoau
(10.553) (5B 21~ 22/H& 37y » HEr& 1.577 - ]
(243) (% 18~22 i ka/Kka ~ e/& ~ te/te 5ot 2 57 - fEH{ST45 7Y - ]
(243) [55 21 ~ 22 fEAY tatou/matou 5551 2 43 > SB[ 534557 - ]

SR
SRR Y BT -
LI 3R - IR - AR - AR (ORE R ZBSRIN) S -
IS SRR - RITRRRERAR BN ST - B B - BT AN 2 I -
T — (K RIS -

Gt 13~1788 | 18~22EH
128 1145
- 10.5 53

I %8 H10.5 455
EHI5ERIE -
AR T L E PR AS r BFELO TS -
fic oy 0 0.5 1 1.5 2 19 19.5 20 20.5

=SS 0 0 0.5 1 1.5 18.5 19 19.5 20

SEER
Shibata, Norio. (2003). Penrhyn-English Dictionary. Kyoto: Nakanishi.

Yasuda, Ayako. (1968). The structure of the Penrhyn phrase. [Unpublished master’s thesis]. University

of Hawaii.
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